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AR-LAMENT-ARIA. 
KÉMIKRE, mely azonban nem gyakorolt nagy vonz-

U eröt, mert a biléteket nem igen kapkodták s a kar­
zatokon nagy hézagok mutatkoztak. Előadásra került 
mint uj darab : »Maiden-speech« b. Sennyey után sza­
badon dolgozta Kállay Béni. Az uj souffleur. Keleti 
Imre, kissé »vorlaut« volt. 

Az ifjú szerző nem ujonez a szinpadon. Több 
szerb eredeti müvet forditott — fel. Belgrádban szinre-
hozott müvei Bécsben és Budapesten tetszettek. 

* 
* * 

Most a »Kelet Népét* akarja megalapitani nyu­
gaton. Kelet népe alatt azonban nehogy izraelitákat 
értsünk s azt hisszük, hogy Kállay tán épen a »bolygó 
izraelitának« faját (bolygó zsidónak mai napság már 
sértés nélkül nem mondhatjuk) kívánja meghonosítani 
Magyarországon. Keleti voltát csak egy körülmény bi­
zonyítja: mert ő a fájdalom fia: »ben janiin.* 

* 
» * 

Hogy fönnebbi előadott müvére visszatérjünk, az 
aristotelesi három egység közül kettőt mutat fel: a 
hely egységét megtartotta, mert egy álló helyéből mondta 
el ; megtartotta az idő egységét is, mert épen egy óráig 
beszélt; csak a cselekvény egysége maradt el , mert 
szidta ugyan a kormányt, de az nem tesz semmit. (T. i. 
hogy szidta.) 

* * 
Azaz dehogy szidta! A jobboldali ellenzék igen 

udvarias; korhol de nem szid. A szidást még mindig 
Simonyi Ernő üzikizárólagos szabadalommal. Nehezen 
húzza már a sárba feneklett szélbali kordét. Helfy is 
izzadva vontatja. Tartok tőle, hogy hiába, mert megfe­
neklett. 

Simonyi Ernő üdvözölte a kormányt »áldott álla­
pota 9-ik hónapjában.« Különös ! A kormány van ál­
dott állapotban s mégis Simonyi csinál fausse couche-t. 
Beszéde méltán sorakozik többi foetusai közé, melyeket 
csakugyan ideje volna már spiritusba tétetni. De hon­
nan venni spiritust ? S ha szerezne is, »fusel«-lé válnék 
abban a kegyetlen hígításban, melyet fölszaporitás vé­
gett szokott rendesen elkövetni. 

* 
* * 

Szerencsére akad egy-egy szűz, akczizolatlan tör­
köly tehetség: Mocsáry Géza. 

Zsedényi! Igaz, még nem is gratuláltunk az uj 
excellentiás urnák. »Akinek isten hivatalt ád, észt is ad 
hozzá.« De nála megfordítva volt: az excellens észhez 

járult az excellentiás titkos tanácsosi hivatal. »Kuha 
teszi az embert.« De Zsedényi rég arany belől; a külső 
ragyogás kései commentár. 

Különben megelégedéssel olvastuk, milyen ékte­
len ékességben installáltatta magát az, akit mánnár 
magyar Diogenesnek kezdtek tartani. De azért ha lám­
pással keres sem talált volna olyan embert, aki ebben a 
szük időben 20,000 ftocskát adna iskolai czélokra. 

És még ő beszél takarékosságról! Csak furcsa 
dolog az, mikor mai napság valaki titokban vizet iszik 
és nyilvánosan bort ád. 

Mocsáry közigazgatási czikkeiböl. 
CLVIII. 

KIMUTATTUK, hogy Tisza Kálmán minden 
gondolata veszedelem, minden törekvése meggyalázza ez­
redéves multunkat. Eltörli a megyéket valósággal, de 
meghagyja nevüket. Ezért kár volt ministerré lenni! Az 
ily ál szabad elvüség helyett sokkal jobb Bachnak beval­
lott absolutismusa s ha igaz magyar ember Bach és Tisza 
közt választhat, kétségkivül az előbbi u^án fogja kezét 
kinyújtani. 

Bach, jeles Bach, kitűnő Bach, kinek csak egy hi­
bád volt, hogy nem tudtál magyarul — jöjjön el a te 
országod! A te uralkodásod alatt tetőtül talpig magyar­
banjárt minden tisztviselő s a magyar szem gyönyör­
ködéssel keresztelte el őket huszároknak. 

Daliás huszárokból állott a te hadad, dicső Bach s 
hogy mily jeles honfiak voltak ezen félreismert urak. 
mutatja az, hogy jó részük — (a jobbik !) hozzánk ál­
lott s a függetlenségi magyar politikát űzi. 

Legremekebb intézményei közé tartozott: a főnök 
(Vorstand), a bezirker, a földkóstolá és az auskultans. 

S hová lettek ők f 
Hasztalan keressük. 
Ezeket állitsa vissza Tisza, vagy ha nem képes rá, 

adjon helyet Bach valamely növendékének, inert mi 
alája kívánkozunk. 

Mocsáry ©milékkSrTyvób©,, 
3iTéz B a c b . a p ó a z ég-'oől, 
K ö n n y c s e p p lvu . l l a sze:m.é"foől 
S "ocld.og-azi f e l k i á l t o t t :'t 
ZB-ö-szlce - v a g y o k r e á t o k I 
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I g n a t i e f f a s z u l t á n n á l . 
— Gyors-és t áv i ra t i eredeti tudós í tás . — 

Constantinápoly, nov. 6. 

cjíí GNATIEFF t á b o r n o k m a r e g g e l s z o k á s a e l lenére n e m 
(J5'•• po ro l ta t ta k i í u h á i t . n e m t isz t í t ta t ta k i a cs i zmá i t , 
a m i az t jelenté, h o g y a s z u l t á n h o z m e g y k i h a l l g a t á s r a . 
É p e n h o g y m e g m o s a k o d o t t , am i t elődje M e n c s i k o f f (a 
Menes iko f f - f e lö l t ő fe l ta lá ló ja) i ly ü n n e p é l y e s a l k a l m a k ­
k o r s o h a s e m szoko t t m e g c s e l e k e d n i . A z t á n s z i v a r r a 

| g y ú j t v á n , be foga t ta k o c s i j á b a a S e i k - u l - I z l a m és N a g y -
V e z i r n e v ü lova i t és e g y e n e s e n behaj to t t a s z u l t á n l e g ­
b e n s ő b b s z o b á i b a . 

A z u r a l k o d ó n a g y m e g b o t r á n k o z á s s a l szemlé l te e 
je lenetet , de a to lmács m e g m a g y a r á z t a n e k i , h o g y l e g ­
ú j a b b i dőben a g y a u r o k i g y s z o k t á k t iszte letüket l eg ­
m é l y e b b a láza t ta l k i fe jezni , m e l y szokásé r t — vá laszo l t 
a n a g y - ú r — száz b a m b u s z p á l c z á t é rdeme lne a t á b o r n o k . 

A t o lmács sietett u r a n e v é b e n Igaa t ie f f i i ek ki je­
len t i , h o g y a s z u l t á n i gen el v a n r a g a d t a t v a szeretet re­
mél tó fö l lépésétő l . 

E r r e az o r o s z köve t e g y h i n t a s z é k b e vetvén m a g á t , 
e lkezdé a r á j á k helyzetét e lőadn i , mia la t t a p l a f o n d r a 
fe l köpdösö t t . 

A r á j á k ra já t — u g y m o n d — az o rosz v a g y i s 
s z l á v k ö p ü eresztet te, m ié r t is i gen te rmésze tes . J i o g y 
O r o s z o r s z á g r o k o n s z e n v e k k e l v ise l te t ik i r án tuk . A m e 
s z e g é n y l e g é n y e k o ly n y o m o r u l t he lyze tbe j u to t tak a 
b a s á k b a s á s k o d á s a köve t kez tében , h o g y ö s s z e s s a v o i r 

v iv re - jük e l fogyot t , m e r t m á r n e m tud ják m i b ő l é l f e i ek " ^ 
E z e n okve te t lenü l vá l toz ta tn i ke l l s l egczé l sze rübb VjáJna 
h a ő Bzultánsága e l s z á n n á m a g á t ez a la t tva ló i t f<^&&-
b a d i t a n i . ^ 3 

A s z u l t á n f é l beszak i t á az e lőadó t s k é r d é s t tett a 
t o l m á c s h o z , m i r ő l v a n s z ó ? A z u t ó b b i a z t á n m e g m a g y a ­
ráz ta , h o g y I g n a t i e f f a m a j m o k és tenge r i n y u l a k t án -
czo l t a tásá ró l tar t fe lo l vasás t , t u d v á n , h o g y ő fe lsége az 
efféle m u l a t s á g o k a t i g e n kedve l i . 

— M e g v a g y o k e légedve, v i s z o n z á a s z u l t á n s 
k é r e m a t á b o r n o k u r a t , ter jeszsze e lém m i n d e n tervei t . 

S z u l t á n v á l a s z á t a t o l m á c s fe l ford i tá . 
I gna t i e f f az elért e r e d m é n y n e k n a g y o n m e g ö r ü l t 

s k i fe jezést ado t t a r á j á k ö r ö m é n e k , h o g y a g y a l á z a t o s 
t ö r ö k j á r o m a ló l m e g s z a b a d u l n a k , m e l y n e k s i l á n y s á g a 
m i n d e n képzeletet f e lü lmú l . 

S z u l t á n k e g y e s e n m o s o l y o g n i k e g y e s k e d e t t , m i ­
u t á n a t o lmács I gna t i e f f s z a v a i n a k ér te lmét ki fej tette, 
h o g y a t á b o r n o k ö r ö m é t fejezte k i a s z u l t á n e g é s z s é g e s 
jó a rczsz ine fölött . 

I g n a t i e f f fö lke l t , a s z u l t á n e g y d i szes c s i b u k k a l 
a j á n d é k o z t a m e g . 

M á s n a p a n a g y v e z é r t ő l e lkér te Í r á s b a n és t ö r ö k 
f o r d í t á s b a n I gna t i e f f eszméi t a m a j m o k és tenge r i n y u ­
l a k m e g t á n c z o l t a t á s á n a k m i k é n t i s é g é r ő l . 

M e g l e p e t v e o l v a s t a el a k ü l ö n ö s i ra to t s n y a k o n 
ü t v é n a nagyvezé r t , h o g y n e k i a ra j ak ró l , n e m p e d i g a 
t e n g e r i n y u l a k r ó l ter jeszt elő emlék i ra to t , a z o n n a l el­
c s a p t a s he lyébe k inevezet t m á s i k a t . 

E z I g n a t i e f f n a g y h í r ű a u d i e n t i á j á n a k tö r ténete . 

Az angol társalgó klubtól. 
— Our own s t enogramm. — 

Mr. P a u l Cliester. Yow estate, o o r o y n i , the 
s h o c k a n n w h a j o o n c m a r ! W h a l a m y h o a r m a n lehe tunc . 
W h a l o w s h a w g o s h scent h o a r o m s h a w g . 

Mr. John Asbóth. A i n whajock as upper. (olv. apa.) 
Mr. Accusativus Ugrón. A i n whajock few. 

(Olv. fiú.) 
Mr. Paul ( hes te r . A i n m e g a S a i n t L a y l e c k 

a m e n ! Y o w , m o s h t m a r h o s u y ei' (olv. hozzája ) l oa tha tunc . 
M r . J o h n , m u n d i o n w h a l a m y t e ! 

Mr. J o h n . S h a k e s p e a r e , Lord B y r o n , m y l a d y , 
G o d d a m . H u r r a h . O l d E n g l a n d for ever, h o w do y o u 
d o ? W a l t e r S c o t t , S h y l o c k , las t not least , to be o r not 
to be , R u l e B r i t a n n i a , Q u a r t e r l y Rewiew! 

Mr. P a u l . V e r y g o o d , i n d e e d ! Y o u are a literary 
m a n . Y o u r English c o n v e r s a t i o n is very tanoolshaw-
g o s h . M o s h t m a n i u n c ar t (olv. át) a politicawhos. M r . 
A c c u s a t i v u s , i f y o u p lease . 

Mr. Accusativus. T h e T i m e s , M o r n i n g A d v e r -
t iser , P a l i M a i l G a z e t t e : m a i d é n speech , i n c o m p a t i b i -
l i ty, budge t , pa r l i amen t , h o u s e of C o m m o n s . s p e a k e r , 
b i l i , i n d e n m i t y , S t u a r t M i l l , G l a d s t o n e . L o r d D e r b y . 
D i s r a e l i , S a t u r d a y Review, k n o w n o t h i n g , free t rade . 
K i n g C o t t o n , n o P o p e r y ! 

Mr. Pau l . E x c e l l e n t , y o u are a g r e a t deba t te r , az 
e b a t t e r ! U n E g a n (olv. igen) y o w l i s h m a r y a s a n g o l 
n e e l w h a w n o s h a i le ted a cus (olv. köt) e e g a s g a t a w s h y 
t a r é n . 

M r . A c c u s a t i v u s . L i f e p rese rve r , S e l f g o v e r n m e n t . 
se l fhe lp . A n g l o - H u g a r i a n B i t u m i n o u s R o c k P a v i n g 
O o m p a n y . 

Mr. Pau l . L i m i t e d V e r y wel l , s i r ! . . . A n d the 
e legan t life, m r . J o h n ? 

M r . J o h n . E n g l i s h s p o k e n h e r e ! T h e P a l m e r s t o n 
tie, s h o c k i n g , e v e r l a s t i n g , G r i n z i n g , D ö b l i n g , h a l ó i n g . 
H a v e l o c k , M a c k i n t o s h , E s s b o u q u e t , d o g - c a r t , f o x - h u n -
t i ng , r u n , k i l l , cover . P a s c a l M i l l , R a c k o s h , G i p s y G i r l , 
A d v o c a t e , M a y f l o w e r , S t e p l e - c h a s e , H a n d i c a p , be t t i ng -
r i n g . I v a n h o e , turf, s p o r t m a n , B u c k i n g h a m . . . 

Mr. P a u l . A d m i r a b l e ! U n u c eegasy E n g l i s h m e -
neck . U n u c n e c k m a r s h a m i t c h a m e ke l l t a n o o l n y . U n u c 
a l a i r t a i c k a t u c k a i l e t e s h a k e nettó whab jaw t . U n u c 
m a n c h e s t e r y p o s t o w t b e s s e l n e c k esh e l m e y u c k scheff ie ldy 
a r m y r a z o r s . A i n y a r t a m A m e r i c a w b a n esh ott besse l -
t e m U l y s s e s G r a n t t a l , the u n u c kee tesneck R u y t e r 
olv. rajta) M r . J o h n A s b ó t h , y o u are a s E n g l i s h as s i r 

J o h n s o n ! M r . A c c u s a t i v u s , y o u a re a V o c a t i v u s ! 
G o o d b y e ! 



2ST y 11 a , t Is: o z a t . 
, M o t t ó : TinrturuKpapricué. 

Dominus redactor! 

IJPBEGO corrígare sermonem meum quod tenui in sessio-
^ num hericum. Ego cum voluntate dixavi »consulÍ< 
et non »consules«, quia ipse Callius plusconsul jani non 
»lesz«. Me non genat clamor nec gazettaruni nec Jour­
nalomul ; tamen habebi untjm genitorem ') ante mihi, 
qui seniper suflavit in auro meo stupiditates. Ego com-
pressavi indignationalitatem, et persequavi coelum 
meum ad buctatandum oppositionem. Quod tenat de me 
ista oppositio sum ignorans et mihi omnis unus est. 

E t si, aduietto sed non concesso, lingvus meus 
lapsavit, sum satis genialis ad beneficiandum 3) questam 
errorem. 

Attamen sicurus est, ut ego ero secretarius stati 
in ministerio calmanico. 

Alexandrus Yioliiiu*. 

') Zavaró ? B. J . 
2 ) Czél» B. J . 
•') J ó v á tenni ? B. J . 

ítopfíittfiet Sófiiás 
preschpurgi l\áziurnak okoskodásai. 

Czu tumm! 
Es még ógornag dógodni. hoty az exlencz báron 

Bach már sémi resbekt nincsen az uaszákpan. Hiszen 
már ety bóroszt emper mente kernyul minten fálupa, 
tyíjdeni alla irás ety xuehra, hoty tyijen viszi a régi 
nemed kuamány. Bersze, észted a bóroszt emper pezár-

NOVEMBEE 14. 1875. 

dag hoty paliond, mek Ián eriive. No, en asztad hiszek, 
mama hollnab az egész uaszák fokja leni ilyen pálond. 

Mostand mék aztad a gómis tollgát is olvasdam, 
hoty a mótyor tirfínszeg szidállda moka elle az exlencz 
ritter von Schmerling! 

Czu tumm! 
Az exlencz von Schmerling ety mótyor tarap fel-

det szivesgedi nímedul gazdallkodni és a tyívetelemdul 
Bicsba fízedni ado és ezerd szidállnak itet ety nemzedi 
tremdede piro elejipe! No, az exlencz von Schmerling 
majd fokja szidállni dideget. hoty per kopf fokjadok 
pölle ezsni a reixráth. Schau der eahm an! 

Hogy ezted a nation menyire fan már kaput, mu-
dadja. hoty mekhalld egy sito, a gi aszér mer nem hatyta 
hadra bénzt, már tyíjdenek a famüllinak! Hád muszáj 
sidó mekhalni kazdak? Vaty aszér mer fold államdid-
gá r? Hád nem ölleg ksandáll hoty fold tatus szegre-
dár ety sito ? 

De mék se fagyok rosz szive emper. Ha dudnám, 
hoty mek agar hallni mék ety bár sido gepvisele faty 
disztvisele, isden ucsig, szívesen adog én is a famüllinek. 

Fenő etyo mek — en néni tudok, de keszti negem 
jó kedvi leni. Mék se hijápa imátkóza, migedi ety ikazi 
preschpurgi pirger. Mosd ollvasog hoty a herr von 
Modzsáry blediroz a s y s t e m melled. Vivád Surog-
sár ! Már mosd nem főleg! Mentül jopan medunk 
h á t r a a régihez, annál jopan haliad e l é r e a c/.iitilli 
zaczioD, mondja a herr von Pamsehabi, ami pofád én 
hozam, mer negi dudni göll. 

Pózama pózmek! 

Hosztinszky János jelölt! bes/édéböl. 

(JU^ÉPKMKT kissé megver te a ragya, bajszomat, kissé megrág ta 
c-to a moly, de azért personatus ember vagyok még mindig . En 
vagyok az hirea Hosztinszky János , szabad királyi Pozsony város 
képviselője. Lehettem volna má r többször is több helyen képvi­
selő, de az ember csak egy kerületet képvisel bet . A népszerűséget 
sohasem kerestem és mégis popular is emb';r voltam egész élelem­
ben, már diák koromban elnökké vá lasz to t tak iskolatársaim. A 
fiatal képviselők mind rajongnak ér t tem, ha én beszélek, mindjár t 
intenek egymásnak , bogy J á n o s bácsi jól csinálja á m ! Este aztán 
sorba kezet szorí tanak velem a maffersdorfiban, H e j ! ti nem is 
tudjátok azt, bogy milyen je les ember vagyok én és milyen excel-
lens o ra tor lakik bennem. Majd meglá t já tok . 

Beszélek magyarul , németül, tótól, olaszul, diákul és fran-
eziául. Pa r ié vu franezé mosziő? 

| H E A T_R A L 1 A. 
ÖRÖMMEL fogadtuk a jó öreg Duhanan apót Patroklustul. 
Bár sok viz folyt le azóta a Dunanán, mely régi és uj lak 

helye közt hömpölyög le a keleti kérdés felé: örültünk jó szinén, 
bogy sem közösügy, sem a változó kormányok nem fogtak ki rajta. 

De okát mégis szeretnők tudni, miért politizál maga, egy 
közkedvességü negyvennyolczas bárót figurázván ki. 

B O R S S Z E M J A N K Ó. 
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Vagy maga a báró bácsi az eredeti papa s T i h a n y i az 
u t á n z a t ? 

Rákosi furfangos ember . 
A női énekkarba nem vet t föl hajadont , csak menyecskét . 

Cassája nem engedvén meg neki, hogy az emelkedő szükséghez 
képes t a nöi chorus t megszaporí tsa : ravaszul olykép in tézkedet t , 
hogy pénze és hozzájáru lása né lkül 

a t i sz tes női kar 

e derék asszonyság közbenjárása á l t a l 

ap ró ugyan és nem szerződött , de fizetéstelen tagok ál tal erő­
södjék. 

A n a l ó g i a . 

Mikor az architektus kap lovagrendet s kapja ugyan-
ezt a vállalkozó és az ács i s : az épen olyan, mint mikor 
babérkoszorút adnak a költőnek, a kiadónak és a kompak-

tornak. 



13 0 li S 8 L E M J A N K Ó. NOVEMBER 14. 1875. 

Mokány Bérezi látogatása Lateau Lojza szent kisasszonynál. 
— Ekes rigmusokban előadja uri maga. — 

Hallván az uságbul, liogy ot t Belgyiümban 
Szent sebekbiil vérző csoda kisasszony vau : 
Mondok, nála nízek. — Szemben a vaggonban 
Vastag ba rá t t u rká l t breviár iumban. 

Szent csodára j á ró , jó Balbácsi báró ! . . * . . 
In t vastag kezével mél h a l l g a t á s t ' r á m ró. 
>Csak kámzsában lehet részed a szent Louise-ban !« 
Ér t e t t em a szóbul, én is abba bujtani. 

» Ejnye szent a tyuskám, no az ebugat tá t , 
Ha t t ekén tem meg a nömös czi t ferblat t já t '« 
S hogy fére legyintem képi rü l a könyvet — 
Kire esmérek « . . . A bámulás majd fölvet. 

La tó Lojza háza. Sok nép hemzseg ot tan : 
Gyönyörködtem skótban, nimetben. angolban. 
Százával lebzselt ot t Jordán zsurnalista, 
Jézsovita páter, török, kálomista . 

6 
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A tolongó n í p e t oldalba bökdösvén, 
Nem n íz tük pogány-e , j o r d á n y vagy körösz tény : 
S mi je lő t t fölóesút az a sok thebánus : 
Már fogadott minke t a nyá jas p lebánus . 

Legot t bebocsátot t . J a j , szemünk mi t l á t o t t ! 
J a j , t aka ros szent l ány eszem a z u z á d o t ! 
Kerek tagja, keble a vért csöpögte t te . 
L e b o r ú t t a m buzgón t é rgyemre e lőt te . 

S hogy o t t l ába iná l kegyesen hever tem 
Egy kis m i a t y á n k r a szo t tyan t volna kedvem. 
Hasz ta lan ! A jeles plébános igy szóla : 
Máma nem lehet , mer t gyün a gyóntatója . 

Belgaság vol t tü l lem menni Belgyioniba ! 
S még az nap u t az tunk vissza M a g y a r h o u b a , 
Lonka i szent A n t a l fogadt áj tatossan : 
Fölszente l t ök lömmel fültövön á ldo t tam. 

7 
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Kontra a zeneakadémiának. 
— Siinouyi Ernőtől. — 

SÍD 
W Z O N balvégzetes oktalanság, hogy a kormány szerint 
^scs Magyarországnak szüksége van zeneakadémiára, 
arra készt, hogy végre egész erélylyel szólaljak föl e bak 
meglövése ellen. Nem frázisokkal fogom lövöldözni a 
kormány szándokát, hanem érvekkel fogom (bebizonyí­
tani, hogy a zeneakadémia tökéletesen fölösleges. 

Egyáltalán a zenét a skálán túlhajtani már eo 
ipso ár ta lmas; vagy nem látjuk-é, hogy a Skála-szinház 
Milanóban a világ legnagyobbszerü operája? És nem 
tudjuk-é a történelemből, hogy a Skálák családja hozta 
a Scaligerek fénykorát Veronára? A mi pedig Veroná­
nak jó volt, mért lenne rosz Pannának meg Zsuzsinak ? 

Magyarország nagy és hatalmas nem lehet, mig 
az ifjú nemzedéket folyton pianózni tanitják, holott csak 
a forte tehet számot a nemzetek életében. 

Mig az első hegedű helyett, melyet játszanunk 
kellene, az állam az utolsó hegedűre tanittatja ifjúin­
kat ; mig a szegény flautások számát az ország pénzén 
szaporittatjuk fizetett tanárok által ; mig a brúgót, 
mely hajdan fehérczipós országunkban ismeretlen ele­
del volt, hivatalos tantárgygyá avanzsiroztatják; mig a 
lakosság számát eleven kis bőgők által iparkodnak 
emelni; mig ősmagyar zamatu Dalos Pistánkat erőnek 
erejével Énekes István úrrá akarják tönkre czivilizálni: 
addig drága pénzünkkel nemzetiségünk romlását, nem 
pedig emelkedését fogjuk megfizetni. 

Váljon a kormány az egyetlen, a ki nem tudja, 
hogy a tudóst lehet nevelni, de a művésznek születnie 
kell? A zenész pedig, a kormány akarata szerint is, 
művész legyen ugy-e ? Mit kellene tehát a kormánynak 
tennie, hogy ez valósuljon ? Nem zeneakadémiát állítani, 
hanem uj szülészeti kórodat! Hadd szülessék az, amit 
nevelni ugy sem leheti 

Eléggé bizonyítja e felfogásom helyes voltát a 
zene története. Nézzünk vissza az elmúlt századok zene­
életére, és látni fogjuk, hogy a legnagyobb zenészek nem 
akadémiából kerültek ki. Amphion, kinek zenéje a köve­
ket Théba városának falaivá illesztette össze; Orpheus, 
ki vadállatokat szeliditett zenéjével; Linos, ki vele ver­
senyzett; Marsyas, kinek éneke egy Apolló irigységét 
költötte föl; Árion, kinek melodikus füttye ezethalakat 
tett hátas paripáivá; Ibykus, kinek lantja darvakat idé­
zett a törvényszék elé; Alessandro Stradella, ki addig 
énekelt, mig egészen operává vált; Hugó Károly, kinek 
cantomimikáját az egész Erkel család utói nem éri : 
mind e világhírű zenészek akadémia nélkül születtek, 
képezték magukat és hódítottak világokat. Vagy tán 
azt akarja velünk elhitetni a kormány, hogy akadémiája 
ezeknél különb zenehősöknek lesz faiskolája? Eisum 
teneatis ! 

Igaz, azt mondja a kormány, hogy az akadémia 
nem fog sokba kerülni. De hát mikor itt a kevés is sok! 
Vagy ki higye el neki. hogy igazán szándéka takaré­
kosnak lenni, mikor egy szent Dávidot , ki évezredek 
óta a magyarnak mindig ingyen el szokta hegedülni a 

dolgát, egészen mellőzve, még a hegedű tanszékére is 
drága pénzen szerződtet más tanárt ? 

Nem, a kormány pazarolni akar megint, mint 
mindig. Az akadémia neki nem is akadémia, hanem 
csak egy ablakkal több. a melyen pénzünket kidobhatja. 
És e lelkiismeretlenséget az ország nyugodtan nézi, a 
nép egykedvűen tűri, a képviselő testület mameluki igen-
üvöltéssel kiséri. 

Erezet költeni trombitára, mikor krajezárra sem 
telik — fát pazarolni klarinétra, hegedűre, mikor a 
népnek nincsen fűtője! 

Do re mi fa so la si do. 
Dőre mi fa, szól a zsidó. 
Da c*5 . a l fine! 

HONVEDELMIÁDÁK. 
ÍN ZT mondja Kakasri, hogy a szorlöveg kocsijai nem alkal-

^öájmasak a fuvarozásra; nem is értettük mi a lövegkocsi­
kat, hanem a szorlöveg szekereit, a melyek háborúban is abrakot 
és prófuntot szállítanak, s ezek bizony csakúgy alkalmasak a fu­
vartartásra — mint amint nem alkalmas Kakasti tudománya a 
katona-dolgokra. Vájjon a közös hadseregbeliek a szállító által 
fuvaroztatják az abrakot és prófuntot i De prufontis clamo at 
te, domine ministre ! 

* 
A budai szórlöveg-osztag igás lovaiért, egy magán válal-

kozó 100 frtot kinált darabonként. A honvédelmi ministérium 
nemzetgazdája azt mondta,' nem lehet, meg kell tartani a forma­
litást. Es — árverést rendelt. Ezen azután a 13 darab ló épen 
500 és néhány forinton kelt e l ! Nem tekintve azt, hogy a kincs­
tárnak e lovak 2600 ftjába kerültek, a formalitás, illetőleg a ezopf 
kedvéért a magán vállalkozó ajánlatának mellőzésével, a veszte­
séget még 800 fttal kellett emelni. Pedig a pesti szórlövegosztag 
lovainak árvereltetése intő például szolgálhatott volna. Csörgő 
sipkát annak, aki nem honvéd-lovat vesz ! 

* 
Az a »N. P. Journal* néha olyan naiv, mint a falusi kis 

lány. A múltkor a »Lokal Corr.« azzal a hírrel lepte meg a kö­
zönséget, hogy Külkő alezredes úr, a novemberi előléptetési föl­
terjesztéssel, már Eécsbe ment. Erre a »N. P. J.« azt kérdi, hogyan 
lehet az, mikor a király Gödöllőn van ? Ez volt aztán a keleti kér­
dés ! Nem is feleltek rá az újságok, a nagyhatalmak semmit! — 
No majd felel rá Csicserin. Hát biz az úgy lehet, tisztelt »N. P. 
Journál«, hogy a magyar királyi honvédelmi minister egyetlen 
egy hadnagyocskát se terjeszthet kineveztetés vagy előléptetés 
végett a magyar király elé addig, amig abba páter Becks — par­
don ! — Beck osztrák generális s a császári kabinet iroda-főnöke 
bele nem egyez, amig ő az előléptetési listából kénye-kedve sze­
rint nem töröl. Az igy megtizedelt s egy osztrák generális által 
helyben hagyott előléptetési fölterjesztést azután szépen vissza 
hozza Külkő alezredes megint Budára, és viszi Tojásnyi százados 
szentesítés végett a királyhoz Gödöllőre ! 

Egy a 1 e z r e d e s, Beck osztrák g e n e r á l i s h o z ! S 
a k i r á l y h o z — csak egy s z á z a d o s ! Hát a magyar mi­
nister nem tehet közvetlenül a fölségnek előterjesztést ? Kukuk ! I 
Kukuk! I 

Anonymus Honvédelmis Nótárius. 



MESÉK. 
— ti r e g u s s n y o m á n p r ó z a b a n. — 

SD£ GY sereg ludat a falu felé hajtottak, s egy pajkos pa-

kVy raszt fiu négykézláb mászott elibök ; mire oly iszonyú 

lármát ütöttek, hogy az egész falut fölverték. 

Egy kakas megszólítja a szemétdombról a legnagyobb 

lármázót, miért gágognak oly rémi tőén, mintha már valameny-
nyit nyársra húznák. 

— Nem tudom, felelt a lud ; de a mi p á r f f e g y é l ­
n i ü n k azt parancsolja, hogy mindnyájan lázmázzunk, niihe-
lyest az egyik elkezdi. 

* * 
A csiga és a rák ugyanegy helyen találkoztak s egy­

szerre indultak útnak. A csiga e 1 ő r e, a rák h á t r a f e 1 é. 
Egyszerre csodálkozva kiált föl a r ák : 

—• Ugyan kölcsönözz nekem valamit erődből; hisz te 
óriási léptekkel haladsz előre. 

— Nincs mint kölcsönözzek — felelt szerényen a csiga: 
még utói sem érhetnélek, ha te — hátrafelé ne mennél. 

F. A. 

" V i c L é l c i t r o z n " b » i t a . . 

ELÉGIA. 
A füstbe ment fökurátorság felett énekli 

Tisza László. 

f L Ő T T E M áll ime a gyászos barcz i tér , 
Hol gázol t felettünk a büszke tel ivér . 
E s í k o n , h o l k ü z d ö t t s elbukott, a fertály, 
Gyász-dal t énekelni á rva szivem megál l j ! 
S ti ba jnoktá rsa im h e t e n k ik va lá tok , 
A bús n ó t á t b a l k a n u t á n n a m da l l já tok . 

I. 

Haj ! szép b a z á m Erdé ly , j ó Kálvin egyháza , 
Magas vá l l a id ra h á n y kis mágnás álla 
S n a g y g y á Kín azonnal , az_orra mi ' fenn j á r 
Soha el nem éri a félvér s a fer tály. 
Csak a m á g n á s j u t h a t magas t isztességre, 
Kálvin népe felett főgondnoki székre . 
JAkobi la j tor ján addig ha felhatnál : 
Gradus ad Pavnassum nincs biztosabb annál . 
L á m a Kemény Gábor csak ugy v i t t e sokra, 
Kálv inná vál lain ug ro t t ak a fokra, 
H o n n a n egy lépéssel m á r minis ter lehet, 
Ha nézi az ország csak a kopasz fejet. 
Ped ig Gábor gazda l u t h e r á n u s t i tkon 
S egy zabszemnyi kepét, nem fizetett i t t hon . 
Á m századok óta sok kis pe repu t tya 
Biztos szép s ikerre l ezt, a pá lyá t futja, 
Biz ton , m e r t a nagyja minden u t a t elál l 
E lő re ha törne szegény kicsi fer tá ly . 

I I . 

Engem most. egy szózat , fajom szava in te 
•— K á l m á n a fiilembe régen súgja szinte — 

Üldözö t t fa junknak több s í r t t á n nem ásnak, 
Nyelvem ha a jánlom a rég i mágnásnak , 
Harangozó, kán to r , egyházfi. pap, t a n á r , 
A kék vérííekkel épen bősz barczban ál l . 
Büszkén t e h á t zengem, hogy »Odi profánná) . . . . 
P lebs kezén tönkre ment a Be tb len ianum . . .« 

Telivér mágnásnak te tszet t ez az ének 
Fe r t á lyságbó l e g é s z r angra emelének. 

Neposok kezéből a vagyont k ive t tem, 
Pon tos kezelésre j avas la to t t e t t e m : 
Hogy a mester , káp lán , b a r a n g z ó , vén pap 
Á r p á b a n , k r u m p l i b a n , zabban m i kepé t kap 
S ta r i sznyájá t , zsákjá t maga ta r t ja neki : 
A t á r n o k naponkén t kupával mérje ki ; 
T a n á r d i u r n u m á t — ami czipó s lencse — 
A kótya-vctyétő l senki meg ne mentse , 
Ha a spectabil is nem olyan r e n d t a r t ó , 
Hogy p is tor iuniban kapja a s z á m t a r t ó . . . . 

U jongo t t Miklós gróf. tombolt, Dani báró , 
»Nines t ö b b okos ember hane ' vastag László.« 

I I I . 

Küzdö t t em h á t é r tök ereim fogytáig , 
Eszemnek fogytáig, t o rkom szakad tá ig . 
Megver tem a p a p o t szóval, de nem lőcscsel, 
Nepot izmus sza rva bőgőm a l a t t t ö r t el, 
Összezúztam nyelvvel kics inyét meg n a g y j á t 
S h i t t e m : fe lhozám most diádalmunk nap já t . 
Amit, knrnczságga l eddig el nem értein, 
Mit, a nyakas nép tő l mind h i ába kér tem : 
A f ő k t t r á t.O r S á g r á m fog sütni végre . 
Hogy te l ivér s fer tá ly j u t o t t egyezségre . 

IV. 

Haj gőgös te l ivér nem tanu l , nem felejt! 
Mikor czélnál volnék, á lnokul o t t megejt , 
Összesúg h a m i s a n a legázolt, n é p p e l ; 
Megfogja a fer tályt , m i n t a r igót , léppel 
S h á l á d a t l a n zs ina t százbarmincz v o t u m a ! 
Nekem h e t e t dobo t t az á tkozo t t u rna . 
Hé t e lszánt legény volt, aki hozzám szíta 
A szegény b é t p á r a velem együ t t szidta 
Ha jdan a te l ivér t , most, a s i lány népet 
— Szerencse vadászni nyomdokomba lépe t t . 
A bá to r dal iák, minő tábor va la ! 
Nagyra tö rő mind, ki csak nekem hódola j 

P a p , aki t nagyon bán t , hogy a vén püspök él 
Best t aná r , ki Pesten ot iumot remél . 
Mester , k i t fenyeget gonosz sentent ia , 
Vén nemes, ak inek van nagy kamasz fia, 
E z e k h e z elszántan h á r o m f i r t I í álla, 
Kike t nem emel t fel még az egyház válla. 

# 

Nincs bát ku rá to r ság , messze a bársony pad, 
Aggódva t ek in t r ám a megve r t kicsiny had . 
E l t i komor képek ! még fenn van a zászló, 
Még fenn úszik K á l m á n , há l emerü l t László : 
Reményem mezőin még távol a m é t a : 
Szövetségesem lett, 

a Székely poéta. 
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AROM mil l ió kell csak az uj ope rá ra , s ie tve, 
Persze, n e h o g y Bécs és P a r i s e lőbbre l egyen ; 

Ez bagate l l , mikor a n n y i a pénz. Nehezebb az a kérdés 
Mily á ron szerzünk majd bele publicumof. 

G r a n d é n a t i o n lévén, illik deficitbe m e r ü l n ü n k ; 
A h i t e 1! . . oh ez n a g y pres t ige a börze e lő t t ! 

S ez van ; m e r t mi h iszen k idobunk nii l l jókat, igaz ; de 
M e g t a k a r í t u n k pá r száza t a — j u s t i t i á n , 

A t ö r ö k , a z t tudjuk, t ehe te t l en , s orvosa nincsen 
Aki segí tene. — H á t Hand le r , a mór , h o v á let t 

A biztosított páholyjog. 
Biz tos i to t t páho ly nem elég, h a sugólyuk e ladva 

T h á l i a e n é l k ü l nem produká l j a m a g á t . 

CSODABOGARAK. 

— Magyarosodás. — 
A m a g y a r lapok szerkesz tőségeibe é rkező levelek bor í t ék ­

j án , ha csak ügyvédtő l nem kerü lnek , az ü z l e t i fölirat j o b b á r a 
német . Mig belől a levél t isztességes m a g y a r s á g g a l adja t u d ­
t u n k r a ezt vagy az t — k ivü l , ny i lván azér t m e r t sok szem látja, a 
decorum véget t szabatos németséggel van k i n y o m t a t v a : ki a le­
vél küldője és h o n n a n j ő . Igy , nehogy va lak i azt h igye , lé tezik 
va laho l »szegedi g ő z m a l o m és vízvezeték Back B e r n á t fiai kezé-
ben« — nem csak a bo r í t ékon , de bent a levél h o m l o k z a t á n is szép 
német betűvel van k i n y o m a t v a : » S e g e d i n e r D a m p f m ü h l e 
u n d W a s s e r l e i t u n g v o n B e r n h a r d B a c k S ö h n e . « 
Mer t ha p . Bécs vá rosa Back u r é k h o z fo lyamodnék , h o g y csinálja­
n a k neki v í z v e z e t é k e t : a m a g y a r szóval b izony nem is bo ldogu lná­
nak . Az alföld nagy vá rosa m e g sem szegedi l isztet nem sütvén 
czipóvá, sem nem a k a r v á n élni v ízveze tékkel , a m a g y a r fölirás 
b izony k á r b a veszne. E z t mél tányo l juk , v a l a m i n t az t is, hogy 
ugyancsak »Segedinből« a B . T r a u b B u c h- , K u n s t - , M u s i-
k a 1 i e n,- P a p i r-, S c h r e i b - u n d Z e i c h e II r e q u i s i t-
t e n -H a n d 1 u n g« részéről s zó l i t t a tunk föl , 'a jánl juk hold. L ö w 
L . m a g y a r m ü v e i t a m a g y a r közönség figyelmébe (ami t 
szivesen m e g is t e t t ünk . ) H o g y B e r n h a r d N a g e 1 B u c h-
h a n d l u n g i n B u d a p e s t W a s s e r s t a d t « úr tó l s a 
» G r o s z T a p o l c s a n e r k a u f m á n n i s c h e r L e s e v e -
r e i n«-tól nem áll j o g u n k b a n követe ln i a m a g y a r s á g o t , vi lágos, 
midőn 

Stefán Gyenes Eisen- und Specereihandlung in Makó 
Anton Török, Holzhándler in Gyergyó-Tölgyes 

t i sz te lnek meg leveleikkel . 
N é m e t szóra M a g y a r o r s z á g o n kü lönben csak m a g y a r gróf-

-nak van k i v á l t s á g a s igy nem vesszük rosz néven, ha 
„Gráf SommHch in Somogyvár" a r r a figyelmeztet 

bennünke t , h o g y h a levelet a k a r u n k neki í rn i , ezt : »p e r K a n i-
z s a u n d B o g 1 á r« cselekedjük, a m i t b izony nem cselekszünk, 

m e r t o lya t t a l á l n á n k neki kü lden i , hogy n e m a k a s z t a n á oda ki-
lenczágu koronáva l diszeskedő á rmá l i sa me l l é . 

Her r von Kraxe lhube r , az ön vetései v i r á g z a n a k . 
//'/'. TaUaghy Jónás. 

— Egy költö-hivalalnok levele a „M. 0 . ' ; szerkesztőjéhez. — 
Az önb í r á l a t , m i n t I-ső bíróság, m a r a s z t a l ó í té le té t r ímes 

ü g y e i m b e n , n e m először fel lebbezem magas fó ruma elé, s minden 
dicsekvés né lkü l legyen mondva , egyizben m á r azon b iza lmas vá­
laszt n y e r t e m , hogy ne erő l tessem » t a l e n t u m o m a t . * Ezen sem­
mis í tő széki h a t á r o z a t folytán jó ideig m e g n y u g v á s s a l is ve t tem 
nevezett, I-ső b í ró ságnak gyakran i n d o k o l a t l a n Í té le té t , de je len 
esetben sajá t m i n d k é t felem, i l le tve egészem érdekében kényte len 
vagyok új ra fel lebbezni , s a •/. a l a t t i c s a t o l m á n y t igazságos és 
mé l t ányos e l in tézés vége t t h í v a t l a n t i sz te le t te l fel terjeszteni . 

Köl t ségeket a l u l í r o t t n e m k íván megá l l ap í t an i , kedvező 
e l i n t ézé s esetén legföllebb az ítélet egy t i s z t e l e t p é l d á n y á r a t a r t 
számot, gyengéd t ek in t e t ekbő l mégis t i l t a k o z v á n az ellen, bog j ' 
az í té let t i s z t e l e tpé ldánya Csicseri Bors n e t á n érdekel t legfelsőbb 
i télöszéki b i ró ú r ál tal h i te les í t tessek . 

Őszinte t i sz te le t te l JF. 

A SZERKESZTŐ POSTÁJA. 
„VÍZ é s s z é l . " (Tisza és Széli K á l m á n o k ) ez egyszer t á n 

h a s z n á r a lesznek az o r szágnak . Kér jük az álcza letevését vagy 
lega lább mód já t annak , mikép é r i n t k e z h e t n é n k . — N. S. Min t 
l á t t a , é l t ünk vele. Fo ly tas sa , l h u . " Köszöne t a figyelmez­
t e t é sé r t . K i t ű n ő t á r g y ! — „Sírok a l a t t . u Későn j ö t t ; de annak 
idején se j ö t t volna kapóra , m e r t homá lyos . — „Frkfrtr Ztng.'" 
Hol rej l ik ön az ak. kör h o m á l y á b a n ? Már » lakunk« . — Bdpesti 
lakos. Hiszen va lóban k i t a l á l t á k s jól g y ó g y í t o t t á k a baj t . De 
h á t c o n t r a vim mor t i s . . . . — Rdpest, T. / . M. I smere tesek . Kü­
lönben elég jól v a n n a k e lőadva. A n e k d o t á t a z o n b a n nem köz lünk , 
ha csak kapcso la tban nincs a nap i t ö r t é n e t t e l . — Halta. Hol és, 
mikor t ö r t é n t e k azok a gya l áza to s ságok ? S h a m e g t ö r t é n t e k is. 
b i ró elej ibe vele . Vagy ugy , m a g a a b í ró u r . . . — Ifj. Ali hasi. 
Egy-egy s ikerü l t szójá ték a k a d a sok sekély közt , melyekben el­
vész a t endencz ia . A »let t res persanes« fo rmájában í rn i , m á s k é p 
szerencsés gondo la t . — S—nyi I—n. A n n a k a l apnak m é g sz íné t 
sem l á t t u k soha és igy nem is tud juk m i r e v o n a t k o z n a k sorai . — 
X-.Kanizsa, A. Z. A dolog elég t réfás , de elbeszélve j obb s akko r 
is csak min t ac tua l i t á s h a t n a . Különben va lak inek arczképét o lyan 
»körülbelől« u t á n megra jzoln i nem h-het. Az i lyesmi rész le tezés t , 
még ped ig plas t icus rész le tezés t igényel . Szerencsére az embersé­
ges t a n i t ó e k i t ü n t e t é s r e nem t a r t számot . A többi t , ha j obb , szi­
vesen vesszük. — „Spóráilapot Szegeden." J ó i z ü tréfa. Meg 
fog je lenn i . Kér jük m e n t ő l sűrűbben . — Sz. J. N e m ér t jük a 
cs izma-elegiá t . — „Ostorkák.4* M á r nekünk , h i ába ! — ez az 
ízlésünk. Mentől g y e n g é b b , anná l j o b b . S csak abból a »gyönge* 
fajtából k é r ü n k men tü l többe t . Hogy a d i s t i chonokban sz igorún 
vesszük a m é r e t e t , az nem pedan t e r i a . Ha nem szaba tos az eféle, 
az élez is m e g t o m p u l bele. A »gyönge« ap róságok a jövő számban 
j e lennek meg . Ne vegye rosz néven, hogy egy rég i t t honos czim 
a la t t . — „Dixi.** Alja u g y a n az ipse, de n e m a legalja. Szavazni 
pedig a n n á l j obb lesz, m e r t ké tszer m o n d »igent*. Ne bb . . . áán t -
suk — Kolozsvári csodabogarász. »Béldi Pá l t« c sakugyan 
Szigl iget i i r t a . »Béldi P á l « c sakugyan 100 a r a n y p á l y a d í j b a n ré­
szesült . Hol kell h á t i t t neve tn i , ha csak azon n e m , hogy ön ezt 
oly mu la t ságosnak t a l á l j a ? — „A h ivatalszerző. u Jó , de fölöt te 
hosszú. M e g k u r t í t v a meg veszt epikai izébül . T á n a »más ikban« , 
hova az Ígé r t e t nagyon vár juk . Az a p r ó s á g o k a t megra jzo l t a t juk 
s ugy közöljük. A M. B e r c z i á d á k 2-ik kü ldeményé t n e m ve t tük . 
Kér jük a másodszor i beküldés t . H o n o r á r i u m : a »M. B. n a p t á r a « , 
mely e hóban je len meg . — „Vipera. u N a g y o b b h a t á s t é rnénk 
vele, ha ezen a p r ó nevezetességek j e l l emra jza mel lé ap ró a rczké­
pét is r a j z o l t a t h a t n á n k . Ké r jük a fo tográf iáka t . — Barharossa. 
Az ön ap rósága i o lyan apróságok, m e l y e k e l ron t j ák a lapot ha 
nincsenek benne . 

Felelős s ze rkesz tő : B O R S . Fe rencz iek- t e re 7. sz, 



H I R D E T É S E K . 

, v-tl 

h 
B 

S £ j a v í t o t t I c i a c l á g . 

Legközelebb jelent meg a hires, maga 

nemében egyetlen könyvnek második, tete 

mesén javitott és bővített kiadása: 

„ Ö N S E G É L Y " 
czimmel, a nemzőrészek minden betegségei számára 
hű és megbízható tanácsadó. m, iiisii L 
hasonszenvi orvostól . 

Ezen könyv okulást és segítséget nyújt mind­
azoknak, kik ifjabb korukban titkos bűnt vagy 
mértéktelen kicsapongást űztek és ennek következ­
tében beteges 

G Y E N G E S É G B E N 
vagy szétdúlt idegzetben szenvednek, vagy annak 
közel beállásától fenyegettetnek. 

Azok is kik idősült bujakórban, bórbajok-
ban, bujakóros köményben, lmgycsőszükülés-
ben szenvednek, vagy kiknek teste túlságos higany­
adagok ál tal gyöngi t te te t t , teljes kigyógyulást t a lá -
landnak. 

Nevelők, lelkészek és ál ta lában emberbará­
tok, kik a fiatalság j avá t szivükön hordják, jó l te­
szik, ha ezen könyv ta r ta lmával megismerkednek. 

Ezen hires könyv, mely nagyobb világosság 
kedveér t boncztani ábrákkal van ellátva, minden 
könyvkereskedésben kapha tó , de posta ut ján ná lam 
is megrendeltethet ik. Ara 2 frt. 

Dl*. E R N S Z T L . hasonszenvi orvos, 
Pesten, kétsas-utcza 24-ik szám, Il-ik emelet. 

avitott kiadás. 

K E R T É S Z És E I S E R T 
Budapes ten , D o r o t t y a - a t c z a 3 . s z í n h á z t é r ! H e g l e t , 

a t. az. k ö z t O n a e g figyelmébe a j & n l j & k az 
egyedül náluk létezd 

D. fém-féle tnkrii iraaga késiitéséhex magánióknak lef alktlnuabb 
V A L Ó D I 

díj » 

párisi szikviz-kűszülűkeinek 
gyári főraktárát Magyarország részért. 

A scikviv., mint kellemesen üditó, egészséges, 
számos esetekben orvosilag rendelt ital, maris 
általános használatba jött. 

Készülékeink fő előnye az, bogy kft 
vetve a minden egyes darabhoz mellékelt uta­
sítást, bárki képes kitunó, mindig 
fris, a gyárilag készültnél tisztább és ol­
csóbb szikvizet készíteni, azonkívül pe­
dig pezsgőkor, máluaviz, limonádé s 
•gyét frissítő italok előállításához is alkalmasak. 

A készülékek árai : 
2 4 6 8 10 masstelyes 

darabja frt 8.— 10.— 1 2 . - 14.50 1 7 . -
M C Kitűnő minőségű szerek 1 font 
aeidam tartaricum és 1> ,font szikéleget tartalmain 
csomagokban, csomagonkint 2 írttal számittatnak. 
ME* írásbeli megbízások ntánvét mellett 
gyorsan eszközöltetnek, ladácska és csomagolási 

gép nagyága szerint 50—75 kr. 
L"Kgyuttal ajánljuk Berlin és Angolhon legjobb gyáraibál származó, 

. tlsstátlansagánál fogva egésssógtelen ivóviiet tlsititó 
és jav í tó 

fvi/sztiro készülékeinket, 
íyek 1 frt 69 krtól 35 frtig tartatnak készletben. Ezeknek rajzok­

kal ellátott kimerítő árjegyzékérel szívesen szolgálónk. 

H ö l g y 
divat-üzlet 

W I L H . B E C K , 
WIEN, 

Stadt, Freiung, Ecke der 
Strauchgasse Nr. 1, 

ajánlja a 1< gjobb gyártmányok bii 
tositisa mellett a követkozö alább 
Jegyzett ezlkkeket ezen egysége* 

árért 799 919 

27 kTÍTt 
bécsi rőt- vagy darabonklnt. 

BNHAKELMEK. 
Mohair vagy Lu-tres, vörös akót 

gyapotszövetek, Barége Qrenadln, 
Eerüs, Lenos, riíe . . 27 KR. 

MOSŐRNHAK, 
Perkll. ruha-piquet, fehér és aár. 

EN, Jaoonat, batiszt, sima és nyo­
mott Moll- é l batiszt-Olalr, török 
oreton, i4Ve . . . . 27 KR. 

VÁAXON ÉS FOLYO-ÁRNK. 
Vászonszövet 4 / t sséles 40 RŐF, 

darabja 10 frt 80 kr., bit-vászon 
szóles, 30 RŐT, darabja 8 irt 

10 kr. , birrá-zoii «/« ételei, 
ife 27 KR. 

Chitfon, damastgradl, atlaagradl 
nanking '/« sséles, vörös, fehér 
és sárga, k.mava « */t s'éle<, ké-
•zitetlen, rizsa é< lÜa, damaszt-

zwilch-' ászon törülközik, da 
másít asztalkendők, vászoi z^eb. 
kendik, fehérek, zs.noroaot* bar. 
chent, kék, barna és festett, háló-, 
Moll- és csipke függönyök, « / 1 

széles ; futó-szinyeg'k, tori akel-
mékéa oroszvásznak fiúgyermekek 
öltözetére, matrácz- és butorgradl, 
Rouge- és tarka eziezfüggönyök, 
rife 27 KR. 
Selyem- és bársony zalagok 

Fnille vagy Noblesse, selyem 
minden sima legdivatosabb szí­
nekben, szintén szines hátrészMol, 
TT ujjnyi széles . . . 2 7 KR. 
9 njjnyi széles, 2 bécsi ri í 27 KR. 

Mmstrák 
éi árjegyzékek kívá­
natra, minden postabér 

nélkül, Ingyen. 

I 
e l i é z k ó r t 

(nyavalyát) levél utján gyó­
gyit Dr. Killiscll, spe­
cialista orvos, Neusiadtban. 

Drezda (Szászország.) 
Már S»»0-nél több bettget sikerrel 

gyógyított. 

Megjelent és az Athenaeum künyvki -
adó-h iva ta lában Budapest, Barátok­
tere Attmaeum-épület, s általa minden 

hiteles könyvárusnál kapható : 

A szerelem mmt orvos 
M o l i é r e - t ő l . 

FORDÍTOTTA Várady Antal 
Kiadja a Kisfaludy-Társaság 

Ára 40 kr. 

R U G A N Y - G Y Á R T M Á N Y O K . 
Vixmeute* e t ö ö l t ö n y ö k . Bő fekete, 

mindkét oldalán hor iható kabit, barna béléssel, 
./.ujjakkal es fejfedővel, 38' hosszú frt. 7.50, 42" 
/ frt. 8.—, 46" irt 8.80, ''0" frt. 9.50, 54" frt. 10.50. 

"FI Erős fekete kocsizó-fc í.peny, ujjakkal és fejfe­
dővel 46" frt. 12.— , 50" frt. 13.5 , 54" frt. 15.— 

,, E l e g á n s fehér é s v i l á g o s k ü l s e j ű 
/ ö l t ö n y ö k és k ö p e n y e k 15 frt tél 30 frtig. 

Dupla utezai f e lö l tök frt. 24-30, fe . 
' k e t e V I V - K A B A T OK frt 6.80-8.50. 

LorasrláBÍ lábszirfedok párja frt. 3.5o, gom-
' bolni való rugany karaaschnik párja irt 3.60—4 frt. 

fflaw é s fia legjobbaknak bizonyult l o n d o n i 
í g y e r m e k s z o p t a t ö szi l kél , eredeti loboz-
iban kelécskével frt. 1.— 

V í z m e n t e s rngnny a g y b e t é . 
tek g y e r m e k e k és bvtegek szá­
m á r a , nagyságuk szerint 9 i kr., frt. 1.50, 
1.80, 2.25, 3.-3 75. 

Anya-me l l védők db.ja 40-80 kr. 
Anya-tej fejök «."> kr, 2 frt 20 kr. 

Körtea iaki i , nagyobb t\llö­
vet- és a n y a m é h - f e c s k e n d ő k 5 
nagyságban, trt. 2 50, 2.75, 3.—. 3.75, 4.5u. 
I l y a l a k n k i s sebfecskendök 40. 75,9 i kr. 

S z i v a t t y ú s al lövet (Clyst ier) fecs­
k e n d ő k frt. 3.60, 4.-, 4.75. 

Légge l tö l the tő n i g a n y - p á r n á k , fej­
párnak frt. 4.50—8 frt g, gömbölyű és szeg1 etes ülő-
párnák frt 3.75—8 frtig, nyakkoszorúk, pidettek stb 

Vize lő -edények , v ize ö - r e c i p i e n s e k 
hólyaggyengehégben szenvedők s/ámára, s >-gyéb se­
bészeti eszközök,igen kedvelt és c zé l s zerü I D * 
g a n y - j á t é k o k , mint csörgők, babák, bohóozok, 

madarak, állatok stb. Minden n a g y s á g ú r u g a n y l a b d á k 
és sok egyéb tárgyak, melyedről sz ive in szolgálunk részletes uj 
árjegyzékünkkel. 

M T E S Z é s B g f f i T J j g S : * 

A rendkívül mulattató párisi 

nevető kabinet 
újonnan megnyi t t a to t t a legpompásabb természetes szinü, 

r i tka szépségű 

üvegíenykópek műlriállitásának 
második sorozatával . 

Megtekintése családoknak általában ajánlható. 
Belépti díj 20 kr. Gyermekek felét fizetik. 

Kerepesi ut és vas-nteza sarkán. 

I A hivatás és életmód megzavarása nélkül. 

| unit wd Kezdetleges titkos M e r t e i é t 
hasonszenvi gyógymód szerint fényes sikerrel gyógyit 

D r . E m e z t I_u 
1 Pesten, két sas-uteza 24. szám, II. emelet, bemene 
[ a lépcsőn, 
j Rendelési Idő d. e. 10-től 18-ig, d. a. 
I 1-5 Óráig. 
i E betegségek gyakran a végből, hogy azonnali ered-
I mény éressék el, a legkönnyelmübb módon nagy adag 
! jód és kénesövei kezeltetnek. Az igy gyógyultak 

azonban a legborzasztóbb utóbajoktól támadtatnak 
! meg annyira, hogy a könnyelmű gyógykezelés miatt 
j késő vénségükigszenvednek.Uy veszélyek ellen mene-
, déket nyújt a hasonszenvi gyógymód, mert nemcsak 

a legrégibb bajokat meggyógyítja, de hatása oly 
I jótékony, hogy utóbajoktól félni nem kell. Az élet­

rend oly egyszerű, hogy mindenkitől megtartható. 
S 16 IMF* Levélileg is eszközöltetik rendelés. 10 



Xöt>t> líitiint«ítés tulajdonosa. 

Titkos HÉ 
b á r m i l y nemüeke t , k ü l ö n ö s e n a 

tehetetlenséget ( e l g y e n g ü l t férf ierőt), t o v á b b á bőr-
bajokat, vizelési nehézségeket s tb. , sőt m é g o ly I 
m a k a c s ba jokat is, katonai é s polgári f ö k ó r h á z a k -
ban, m i n t a m a g á n g y a k o r l a t b a n a legú jabb tapasz ta ­
latok i b ú v á r l a t o k n y o m á n az évek h o s s z ú s o r á n át 
•ok ezer esetben k i p r ó b á l t e g y s z e r ű módsze r re l , k i v á ­
lóan ta r tóss iker b i z tos í tása mel let t , b á m u l a t o s g y o r s a n 

j s a laposan g y ó g y i t (u jonan keletkezet teket 48 ó ra alat t) | 
W E I S S J . 

g y a k . Orvos és szülész, az 
i t teni cs. k. katonai főkór-
házban vo l t o s z t á l y o r v o s , 
be l - és k ü l f ö l d i t u d o m á n y o s 
és h u m a n i t á s i t á r s a s á g o k ren ­

des és t iszte letbel i t ag ja , 

és több kitüntetés 
tulajdonosa. 

R,en<ie l8 - l i i t é sEet : 
Budapest, belváros, uj világ-utcza 1. szám, hatvani 
s ujvilág-utca sarokház, I. em., bemenet a lépcsőn. 
ffaponklnt délelőtt 10—12-ig, A. u. 1 -4 lg, este 7—8-ig. 

Várószoba minden egyes beteg részére elkülönítve. 
^ D í j j a l el látott leve lekre a z o n n a l vá laszo l t a t i k , 

és a g y ó g y s z e r e k m e g k ü l d e t n e k . 1040 
M i n t h o g y a g y ó g y í t á s t személyesen veze tem, m i n ­

den h á z i á p o l á s n é l k ü l ö z h e t ő . 
A z elért fényes e redmények az á l t a l a m követe t t 

t i toktar tás, v a l a m i n t a v a g y o n t a l a n o k n a k n y ú j t a t n i 
szokot t k e d v e z m é n y e k n e k köszönhe tő , h o g y ez intézet 
u g y bel- m i n t k ü l f ö l d ö n a leg jobb h i r n e k ö r v e s * 

14. 
17.-

12. 
19.-

frt. 18.— 20.— 82. 

Lefaucheux töltényhüvelyek 
Caliber 16 

Közönséges tárna, ezre £ r t - « 
1-sö minőségű zMd - frt. 18 

Lancaster töltényhüvelyek 
Caliber 16. 

Közönséges barna, fwre . . . . . . Irt. 19. 
1-fö minóeégü zöld . frt. 21.— 
Valódi angol £ley frt. 

Kész revolver töltények. 
Caliber T 

I.efanchenx-revolverekhez száza . . . frt. 1.60 
Lancaster (középen gyúló) „ . . . . frt 3.— 
Sharpé ( e z e l i k ö n gyúló) „ 5 m/m . frt. 3.— — 
UésK t ö l t é n y e k Flobert-féle a s o b a - f e g y v e r e k h e z 

> 6 m/m golyóval 50 i r , söréttel irt 1.50, 9 m/m golyóval trt 
- 1.80, sörettel frt 2.60 száza. Q 
T ö l t é n y f o j t á s o k , minden calibert Ufanebsnx; 6e Lancaster- y 

14. 
fl.-
23.-
39,-

12. 
i 3 . -
2 5 . -
34. -

9 12 m/m 
3.— 8.50 
4.— 4.50 
3.50 4.20 

• . . J M . J U ^ U K minaen canperm iieranenenx- es Lancaster-
fegyverekhez, közönséges 500 darabot caoniag 75 kr, finom lemez 
2C0 darabos doboz 40 kr. * • 

Ezeren^felüli vételnél külön engedménynyel. 

Kitünö vadászfegyverek: 
TÜ percussiós fegyverek 6.50 6 . 8 5 ° - 1 2 frtig. 

9 
Epyciővfl 
Kétcsövű „ " „ 12, 18,'20, 22, 2 4 - 3 ? frtig. 

, Lefaucheui-fegyverek 29.50, 80, 33, 35, 40, 50- 75 frtig. 
Lancaster „ 40, 42, 45. 50, 60, 70—75 frtig. T 

R e v o l v e r e k minden nagysago jó nemeit 6 frt 50 krtól 35 frtig R 
s z i n t i i g ) a v a d A s z a t m i n d e n e g y é b s c ü k s é g l e - SS 

_ x t e i i , melyekről kívánatra rajzokkal ellátott részletes árjery- X 
• \_y ékkel szolgálnak, ajánlják • 

$ KERTÉSZ ÉS EISERT SSll J 
y FJSSAT írásbeli megbízások ntánvét mellett gyorsan eszköíöltetnek. J 

Epen most jelent meg és 

az Atlieiiaeiiin 
könyvkiadó-hivatalában, 

Budapest, barátok-tere Athenae-
um-épület, s ál ta la minden hi­
teles könyvárusnál k a p h a t ó : 

Meghalt lelkek. 
Sttyrikus korrajz 

Irta GOGOL MIKLÓS. 
Ára 1 frt 50 kr. 

Az orosz regény irodalom 
pár évtized óta rendkívüli fel­
tűnést okozott Európában Ná­
lunk eddig Puskin és Turgen-
jew müvei ismeretesek, a har­
madik nagy iró, ki méltán so­
rakozható k melléj ök, Gogol 
Miklós még eddig csak névleg 
volt ismeretes. A >Meghalt 
lelkek* Gogol első ma­
gyarra fordított müve. A 
kitűnő iró e műben egy geni-
alis tapintattal választott esz­
me körül (hőse meghalt job­
bágyokat vásárol össze, hogy 
azokkal kereskedést űzzön) 
csoportosítja mosaikszerü, de 
teljesen életerős társadalmi ké­
peit. Lerajzolja a régi Orosz­
országot ferdeségeivel S gyen­
geségeivel, különösen ostoroz­
va a hivatalnokok visszaélé­
seit S a társadalmi élet szel­
lemi ürességét. Különösen ér­
dekesek müvében a jellemraj­
zok. Gogol az emberi szenve­
délyek S érzelmek rajzolásá­
ban a világirodalom első rangú 
mesterei közé tartozik, rövid 
határozott s mindig tá gyila-
gos vonásaival mindig fejére 
üt a szegnek S — mi csak a 
legnagyobb művészeknek ada­
tott — merész i valóban komp­
likált alaptervezete daczára 
az egész mü egyöntetűnek, ter­
mészetesnek látszik. Az olvasó 
régi emlékeit látja megújulva 
maga előtt s minden szereplő 
egyénben egy-egy ismerősével 
találkozik. Első pillanatra fel­
ismerjük őket s astontul min­
den vonások oly hü, mint azt 
>önmagunk is gondoltuk.* Va­
lóban, ki a regényekben a sziv 
mélyébe S az érzelem sokoldalú 
titkaiba behatolni akar, Go­
gol regényénél tanuságosabb 
s egyúttal élvezetese >b müvet 
alig választhat olvasmányként 

Thackeray. 

Esmonfl Henrit 
Vig elbeszélések. 

Fordította Balázs Sándor. 
Kiadta a Kisfaludy-tár-

saság. 
Két kötet 2 frt 50 kr. 

I 

élhetek,^ azt egyes egyedül a ma thema t ika t aná ra 
ORLICÉ RUDOLF urnák Berlinben, Wilhelmstrasse 

127. köszönhetem, akinek já tékutas i tása folytán 
szerencsés vol tam 

T E R N Ó T 
Brünn. 

nyerni . 
Z immermann Adolf 

Britannia ezüst 
az egyetlen érez, mely, 

mint az ezüst, mindig fehér marad, 
• az Angolországban majd minden előkelő háztartásban található, mert 
oly Jó mint az ezüst és az ára majdnem huszadrésze a valódi ezüst­
nek. K valódi angol Britannia-ezüst következő áron kapható 

Bfl f .SSL.EK M. 
a n g o l é r c z á r u k r a k t á r á b a n 

Béosben, Stadt, Sohottengasse Nr. 9. 
Kávétkanál, 1 db 10, 15, 20, 

95, 30, 40, 45 kr. — '/'• tuczat 
belőle 66, 80 kr., 1, 1.20, 1.50, 
f, 2.50, 3 frt. 

Evőkanál, 1 db 30, 35, 40, 45, 
50, 60 kr. — >/i tuczat belnle 2, 
2.50, 3, 3.50, 4, 4.50 5 frt. 

Kés ÉA villa, 1 pár oaak 80 
kr. (ezüst nyél). — '/, tuezat 
belőle • sak 4 frt. 

Theaszürő, 30, 40, 50, 60, 80 
kr., 1 frt, nyéllel vasy a nélkül. 

Evőeszköz-palló, •/• tuczat 
eaak z frt 0 kr. 

Tojástartó, >/• tuczat 9 frt 
Asztalkendő-kapoos, >/i tu­

czat 2 frt 50 kr. 
lborshlntő, 60, 80 kr, 1,1.20 frt 
1 ozukorhlntő, 80, 90 kr, 1 frt. 
1 Kézigyertyatartó, 60,80, kr. 

1, 1.50 frt. 

Gyertyatartók, finomak, nagy 
1 pár 3, 3.50, 4, 4.50, 5, 6 frt! 

Qyümöloií o vő eszkőz, Vi tuczat 
3 frt 50 kr. 

Gyermekkanál, V.tucaat 1.50, 
2, 2 Irt 50 kr. 

Tej merőkanál, 1 db 60, 80 kr., 
1, i.ZO, 1.50 frt 

Leveamerőkanál, l db 1.10, 
1.50, 1.80, 2, 2.50, 3 frt 

Kereszt Krlsztnaaal, -/alódl-
lag aranyozott 1 db 19, 16, 18 
és 20 frt. 

Tálozák, 1 db 8" 90 kr.. 10" 1 
frt 20 kr., 12" 1 frt 50 kr., 14" 
» frt, 16" 9 frt 60 kr., 18" 3 frt, 
20" S frt 50 kr. (kerek, tojásdad 
vagy négyszögű). 

Thea-aervioe, 2 némelyre 15 
frt, 4 személy e 18 frt, 8 eae-
mélyre 21 frt, 8 személyre 96 frt. 

Minden képzelhető czikkek bámulatos olcsó áron. 
Vidéki megrendelések e czim alatt kéretnek : 

J u . Bressler, 
englische Metallwaaren - Niederlage, 

Wien, Stadt, Sohottengasse Nr. 9. 
Vidéki rendelések postafordultával utánvét mellett eszközöltetnek. 

Ha valaki óhajtaná, darabszámra is megküldetnek, hogy e 
czikkel kitűnő voltáról előbb meggyőződhessenek. 828 

U$> 100 frtnyi vásárlásnál 10 százalék árengedmény. ^BJ 

A „KIS LAP" t. előfizetőihez! 
Az uj évnegyed közeledése alkalmából azon t 

olvasóinkat, kiknek előfizetése a folyó hó végén le- 4 
jár, tisztelettel fölhívjuk szíveskedjenek előfizetései­
ket mielőbb megújítani, hogy a lap pontos szétkül­
dése fennakadást ne szenvedjen. 

A >KIS LAP« előfizetése á r a : 
Negyedévre 1 frt 2 0 kr. 
Félévre 2 frt 4 0 kr. 

Az előfizetés legczélszerübben postai utalvány 
által eszközölhető s a »KIS LAP« kiadó hivatalához 
(Athenaeum, Budapest, Ferencziek tere 7 sz.) inté-

zendő. A „KIS LAP* kiadé hivatala. 

Hogy öreg napjaimban 
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